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VI. RESUMEN EJECUTIVO 

En la presente investigación se aborda la segregación lingüística del kichwa-castellano 

en la Unidad Educativa Fabian Aguilar Ibarra de la ciudad de Guaranda, parroquia Guanujo; 

en este se presentan los principales factores que intervienen en la producción de barreras 

lingüísticas en el espacio educativo como también se plantea una estrategia didáctica 

intercultural bilingüe para enfrentar la situación y lograr la vinculación armoniosa de las 

lenguas. 

El objetivo principal del proyecto fue evaluar si las estrategias didácticas disminuyen 

la segregación lingüística (Kichwa-castellano) a través de la aplicación de una propuesta 

didáctica con la finalidad de fortalecer las identidades culturales lingüísticas, por tanto, la 

investigación tiene un enfoque etnográfico para alcanzar la compresión de las culturas 

participantes y articular adecuadamente los datos recopilados. 

Los resultados obtenidos evidencian la carencia de estrategias didácticas interculturales 

en el centro educativo como también la perdida de la identidad cultural waranka kichwa y la 

práctica de la lengua, esto según los testimonios y la observación directa mantenida a lo largo 

del proceso. 
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VII. ABSTRACT 

This research addresses the linguistic segregation of Kichwa-Spanish in the Fabian 

Aguilar Ibarra Educational Unit of the city of Guaranda, Guanujo parish; It presents the main 

factors involved in the production of language barriers in the educational space as well as a 

bilingual intercultural didactic strategy to face the situation and achieve the harmonious linking 

of languages. 

The main goal of the project was to evaluate whether didactic strategies reduce 

linguistic segregation (Kichwa-Spanish) through the application of a didactic proposal to 

strengthen linguistic cultural identities, therefore, the research has an ethnographic approach to 

achieve the understanding of the participating cultures and adequately articulate the data 

collected. 

The results obtained show the lack of intercultural didactic strategies in the educational 

center as well as the loss of the Waranka Kichwa cultural identity and the practice of the 

language, this according to the testimonies and the direct observation supported throughout the 

process. 
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VIII. INTRODUCCIÓN 

En Latinoamérica la diversidad cultural se remonta a siglos en la historia, los pueblos 

aborígenes del continente han estado presente sin necesidad de reconocimiento alguno antes 

de la conquista, sin embargo, si se considerara a la conquista como un factor de enriquecimiento 

cultural la historia del contexto sería diferente, sin embargo, la historia demuestra que los 

procesos de la colonización de América dominaron a los pueblos nativos, obligándolos a 

adoptar ideologías nuevas y a abandonar el uso de sus lenguas. 

Con el pasar del tiempo, la hegemonía cultural y de poder, y los avances tecnológicos 

en la sociedad han contribuido en la marginación de los indígenas, que muy a pesar de las 

victorias alcanzadas, todavía luchan con la cultura dominante y peor aún con le mentalidad de 

los propios indígenas que por el trato recibido hoy en día inculcan a sus hijos el aprendizaje de 

la lengua de la cultura aparentemente superior. 

En este sentido, la presente investigación centro su atención en la segregación 

lingüística del kichwa-castellano en el contexto guarandeño con un enfoque etnográfico con la 

finalidad de indagar los factores intervinientes en este fenómeno, pero también con la 

construcción de una estrategia didáctica intercultural bilingüe para fomentar la revalorización 

cultural lingüística en los estudiantes de la Escuela de Educación Básica Fabian Aguilar Ibarra. 

  



11 
 

1. TEMA 

ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS PARA DISMINUIR LA SEGREGACIÓN 

LINGÜÍSTICA (KICHWA CASTELLANO) EN ESTUDIANTES DE EDUCACIÓN 

GENERAL BÁSICA (SUBNIVEL MEDIA) EN LA UNIDAD EDUCATIVA: FABIÁN 

AGUILAR IBARRA, CANTÓN GUARANDA, PROVINCIA BOLÍVAR, PARROQUIA 

GUANUJO, DURANTE EL PERIODO EDUCATIVO 2022-2023. 
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2. ANTECEDENTES 

La educación actual ha pasado por varios procesos sociales y educativos que han 

permitido su evolución acorde a las realidades, necesidades e ideologías de cada época; en la 

actualidad, la educación, es considerada un proceso de formación integral del sujeto, no 

obstante, aún existen algunas cuestiones históricas de carácter social, cultural y/o mental que 

requieren ser atendidas. 

Entre estas, se destaca la educación tradicionalista persistente en América Latina, 

(Mansilla y otros, 2022) afirman que “la escolarización es un dispositivo simbólico utilizado 

por la hegemonía para deslegitimar las concepciones y saberes de los pueblos originarios”, un 

problema que remonta desde la colonización del continente. 

Además, Latinoamérica desde la conquista y la colonización española se encuentra 

expuesta a la “hegemonía religiosa y cultural, y a un exigido proceso de aculturación” 

(Cuchumbé, 2012), es decir, los pueblos originarios para ser aceptados no han tenido otra 

opción que formar parte de la identidad nacional requerida por el poder. 

En el Ecuador, la realidad no dista de la perspectiva del continente, en el caso de la 

lengua Kichwa según (Sánchez & Burneo, 2018) al citar al Diario La Hora sobre la entrevista 

a Elvis Maldonado, el joven comenta que “hace poco tiempo atrás era casi prohibido y mal 

visto hablar en kichwa”, de esta manera se expone la segregación lingüística en el contexto 

ecuatoriano, pues este es un problema que surge tanto en la Sierra como en la Amazonía. 

 

 

 



13 
 

3. PROBLEMA 

3.1.Descripción del problema 

El sistema educativo actual posee un modelo educativo holístico con el cual se pretende 

brindar una formación íntegra a los estudiantes de todos los niveles educativos, sin embargo, a 

pesar del arduo trabajo y de los resultados obtenidos, aún existen problemas a nivel 

interaccional de la diversidad cultural que participan en el proceso. 

En este sentido, es imprescindible resaltar como primer problema, la divergencia entre 

el modelo educativo hispano y el modelo de educación intercultural bilingüe, donde cada uno 

actúa de forma independiente según los parámetros establecidos en la normas educativas y, 

actuando de manera totalizadora el proceso de enseñanza y aprendizaje, es decir, es común 

observar en las unidades hispanas la universalización del conocimiento desde la visión 

occidental aunque existan estudiantes con procedencia cultural de los pueblos o nacionalidades 

y, por su parte, en los centros interculturales todavía no existe un equilibrio explícito entre los 

saberes culturales y occidentales. 

Como segunda problemática se establece, el desinterés de las autoridades educativas y 

docentes institucionales en construir adaptaciones curriculares o en la labor docente para el 

tratamiento e integración de los conocimientos de los estudiantes indígenas en las aulas 

hispanas. 

Como último problema, no se evidencia la presencia de estrategias didácticas que 

contrarresten la segregación lingüística del kichwa-castellano en la unidad educativa, pues, en 

esta existe una parte significativa de estudiantes indígenas warankas donde su lengua materna 

es el kichwa, pero, en el centro educativo el proceso se da en castellano. 
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3.2.Formulación del problema 

¿Cuáles son los factores más influyentes en la segregación lingüística kichwa-

castellano y, es posible la concienciación acerca de la valoración cultural en los estudiantes de 

Educación General Básica Media de la Unidad Educativa Fabián Aguilar Ibarra? 
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4. JUSTIFICACIÓN 

El presente trabajo de investigación previo a la obtención del título en la licenciatura 

de Ciencias de la Educación Básica tiene por finalidad dar a conocer la existencia o no de 

estrategias didácticas con relación a la lucha contra la segregación lingüística en el proceso de 

enseñanza y aprendizaje de los estudiantes que forman parte de la Unidad Educativa Fabián 

Aguilar Ibarra. 

De igual manera, al tratarse de un estudio de carácter etnográfico se pretende identificar 

los factores qué más influyen en la existencia de la segregación entre el kichwa y el castellano, 

y, de esta forma, diseñar una propuesta didáctica para fomentar en los niños la concienciación 

sobre su procedencia y pertenencia cultural. 

Por ende, en este trabajo los principales beneficiados serán en primera instancia los 

estudiantes de Educación General Básica, subnivel medio y, las autoridades y docentes 

institucionales, pues, es necesario que tanto el estudiantado como la planta docente reflexione 

acerca de su práctica educativa cotidiana y vayan mejorando la calidad existente. 
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5. OBJETIVOS 

5.1.Objetivo General 

Evaluar si las estrategias didácticas disminuyen la segregación lingüística (Kichwa-

castellano) a través de la aplicación de una propuesta didáctica con la finalidad de fortalecer 

las identidades culturales lingüísticas en los estudiantes de EGB subnivel media en la UE 

Fabián Aguilar Ibarra. 

5.2.Objetivos Específicos 

- Investigar los antecedentes de la segregación lingüística kichwa-castellano en el 

ámbito educativo. 

- Elaborar una propuesta con una estrategia didáctica interlingüística enfocada en la 

identidades y valoraciones interculturales desde la lengua materna.  

- Aplicación de la estrategia didáctica interlingüística y su impacto en la formación 

de una sociedad intercultural.   
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6. MARCO TEÓRICO 

6.1.Marco Conceptual 

Didáctica 

La didáctica es considerada la disciplina encargada de estudiar los procesos de 

enseñanza-aprendizaje producidos en ambientes organizados mediante la comunicación 

intencional (Morales & Washburn, 2022) al citar a Giné y Parcerisa (2014), está relacionada 

con la formación del sujeto desde distintas perspectivas o fases de la vida humana. 

La didáctica es una disciplina arraigada a la formación del ser humano desde el ámbito 

intelectual hasta el personal, además, esta ciencia se encarga de analizar, describir y desarrollar 

caminos lo más acertados posible para garantizar el aprendizaje significativo de los estudiantes 

(Athadeu-Batista y otros, 2022). 

Para (Cotrado y otros, 2022) esta ciencia surge de la necesidad de construir teoría 

educativas específicas relacionadas a arte de enseñar, para este autor las teorías deben ser 

capaces de instruir al profesor antes que al estudiante, enseñando desde la planificación hasta 

la evaluación del proceso, visibilizando en vínculo entre “la imposibilidad, el enriquecimiento 

y la indiferencia” elementos didácticos planteados por (Trujillo, 2021). 

En este sentido, (Revelo y otros, 2018) la define como “una estrategia potencial para 

maximizar la participación estudiantil y tener un impacto positivo en el aprendizaje" y, (Abreu 

y otros, 2017) manifiesta que es el recurso para enseñar bien a todos, por tanto, los resultados 

siempre serán buenos. 

De esta manera, la didáctica tiene como fin obligar-permitir al docente el mejoramiento 

de su práctica educativa con relación a la implementación y utilización de estrategias, 

metodologías y recursos educativos en la enseñanza, garantizando la interrelación activa entre 

los estudiantes y el docente. 
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Por otro lado, el desarrollo correcto de esta ciencia debe concebirse desde una visión 

holística, considerando todas las posibilidades de enriquecimiento mutua entre los actores 

educativos y promoviendo contenidos académicos objetivos, pero también, conocimientos 

empíricos y así llegar a la reconstrucción de la identidad colectiva. 

Estrategia didáctica 

Las estrategias didácticas son herramientas fundamentales en la práctica docente, 

puesto que con ellas se organizan las actividades a realizar, es decir, permiten al pedagogo 

mantener una planificación sistemática de la enseñanza y lograr los objetivos propuestos. 

Según  (Jiménez-Hernández y otros, 2020) las estrategias se fundamentan en la concepción de 

la enseñanza y el aprendizaje, como en los procedimientos de orientación y planificación para 

el desarrollo de habilidades metacognitivas, socioemocionales, conductuales y el conocimiento 

como tal (Vargas, 2020). 

Para (García, 2019) una estrategia didáctica se vuelve trascendental cuando busca 

construir aprendizajes significativos, por tanto, debe estar construida con base en la 

contextualización de las unidades educativas, los problemas y estilos de aprendizaje de los 

estudiantes y considerar los resultados y metas del proceso formativo que se desea alcanzar. 

Este recurso pedagógico sumerge al estudiante en procesos innovadores e 

investigativos fortaleciendo su independencia en el aprendizaje (Fernández-Cabezas, 2017) 

mejorando la practica educativa (Zambrano y otros, 2022).  

Por otra parte, la utilización de las estrategias convierte al proceso de enseñanza-

aprendizaje en un proceso activo, dinámico y equilibrado, donde el docente permite al 

estudiante aprender a partir del contacto con recursos seleccionados en la planificación, 

promoviendo el trabajo colaborativo, el aprendizaje autónomo y contribuyendo a la calidad 

educativa. 



19 
 

De esta manera, (Zúñiga-Escobar, 2016)  afirma que la combinación y aplicación de 

técnicas pedagógicas en el espacio áulico permite llegar a la evaluación de la eficacia de esta, 

pero también ayuda a conocer si los resultados de aprendizaje fueron alcanzados o no por los 

alumnos. Por su parte (Jaime y otros, 2022) destaca el aporte esencial de la construcción de 

estrategias en la formación del profesorado pues, esto permite al docente asimilar 

conocimientos e integrar nuevos métodos para optimizar sus destrezas profesionales.  

Educación 

El concepto de educación ha sido abordado un sinnúmero de veces, y ha ido 

evolucionando conforme lo ha hecho la sociedad, en este sentido, se puede definir como la 

ciencia que aborda los métodos de enseñanza y del aprendizaje, además, es la encargada de la 

formación de los individuos en la sociedad. 

(Touriñán, 2017) destaca que la educación atiende el “sentido formativo con base en la 

cultura, la experiencia y la vocación” para este autor la educación trasciende las concepciones 

básicas y va más allá del dictamen de contenidos, es decir, concibe la formación integral del 

sujeto a partir del reconocimiento de la experiencia individual y colectiva, de la procedencia 

cultural del alumno y los demás entes como también del profesionalismo y aptitud de los 

docentes al momento de educar. 

De igual forma, la educación es un proceso social que brinda apertura a la interacción 

entre las personas y, a su vez, ayuda al estudiante a integrarse en el ámbito educativo y en la 

sociedad en general, es decir, el sistema obliga al estudiante de manera sutil a fortalecer las 

habilidades sociales, comunicativas y cognitivas, como determinaría (Ballester & Colom, 

2017) la educación sumerge al estudiante en procesos de integración social y, a su vez al 

sistema enriqueciendo mutuamente los procesos de formación del individuo pero también del 

sistema porque le permite asimilar las diferencias al educar. 
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No obstante, a pesar del progreso educativo, aún es necesario seguir replanteando o 

construyendo proyectos educativos en aras del alcance de una calidad educativa significativa, 

capaz de ser reconocida por su sistematicidad como por formar individuos con capacidad crítica 

y reflexiva, debido  al “requerimiento de un panorama más amplio de todas las condiciones 

necesarias en cada escuela para que todos los alumnos ocupen el lugar adecuado a sus 

posibilidades de desarrollo” (Navarrete Cazales, 2022). 

Pedagogía 

La pedagogía es inherente a la labor del docente, pues esta direcciona el camino para 

llevar a cabo el proceso educativo de los individuos, por tanto, un buen maestro debe ser a su 

vez un pedagogo con capacidad para enfrentar la realidad en las aulas. A partir de esta premisa, 

(Ortiz, 2017) concibe a la pedagogía como “la ciencia de la educación y la formación” 

considerando todo el proceso educativo, las relaciones sistema-escuela-sujeto y disciplina-

poder de la enseñanza-aprendizaje. 

Según (Cossio, 2014) esta disciplina tiene su fundamento principal en el quehacer 

educativo y el servicio social, donde por lo menos se considera un marco de referencia para la 

recontextualización, reinterpretación y reconstrucción de los paradigmas discriminatorios 

sobre las condiciones sociales, culturales, religiosas, etc., de los actores participantes del 

proceso. 

La pedagogía tiene por finalidad el análisis del proceso de enseñanza y aprendizaje de 

los estudiantes considerando la realidad sociocultural y, adecuar la planificación, las 

estrategias, los recursos, la practica educativa y la evaluación según las demandas sociales. 

Cultura 

Según (Nassarre, 2022) la cultura no es otra cosa que el conjunto de ideas y creencias 

que las personas han construido conforme transcurre el tiempo y les han sido heredadas 
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costumbres, tradiciones, saberes, entre otros aspectos. Para el autor este cúmulo símbolos 

mantienen a flote la identidad cultural de un pueblo ante al “océano cultural” que es la sociedad. 

Por consiguiente, la cultura es parte de la naturaleza y condición de los seres humanos 

porque conforma la esencia del ser, su autoconcepción y la distingue de los demás. En otras 

palabras, la cultura es el resultado de las producciones humanas de nivel colectivo que han 

surgido a partir de las necesidades y/o dogmas, así, la cultura posee diversos elementos que 

van desde costumbres, valores, símbolos hasta la lengua materna, que es el canal principal para 

la transmisión de esta. 

Para (Mayanza & Mora, 2022)  los elementos culturales de las identidades andinas en 

la actualidad enfrentan una grave realidad de aculturación ante un sistema globalizante y 

hegemónico, en el cual las culturas dominantes, generalmente las “conquistadoras” tienen más 

validez y privilegios que las culturas nativas del continente o el lugar donde se encuentre dicha 

etnia. 

En este sentido, existe un fenómeno social amenazante para la diversidad cultural y sus 

respectivas expresiones que han logrado perdurar de generación en generación, no obstante, 

algunas de las nuevas generaciones de los pueblos o nacionalidades han tomado conciencia de 

su cultura y demuestran la capacidad de autodefinición, valoración e importancia de sus raíces 

en el mundo y todos sus ámbitos; esta situación está dando origen a una nueva identidad, una 

diversa y pluralista con aras de alcanzar la comprensión del todo (Álvarez K. , 2022). 

Actitudes interculturales 

Mucho se ha hablado de la diversidad cultural en el aula, pero al analizar la realidad 

educativa, es evidente la carencia de un enfoque que atienda la multiplicidad, por ende, 

tampoco existen estrategias completamente encargadas de la construcción de actitudes 

interculturales desde una visión holística. 
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De acuerdo con (Valencia & Nieto, 2019) es urgente una “reevaluación” completa del 

sistema educativo, las luchas de los pueblos y la concepción de la formación de estudiante a 

partir de una visión pluralista e intercultural, para de esta manera promover la convivencia 

entre culturas y propiciar aprendizajes con las diferencias. 

Por otra parte, (Aparicio & León, 2022), mencionan que las concepciones del mundo y 

las actitudes de las personas tienen gran influencia de los procesos comunicativos extendidos 

a lo largo de la historia o por la interacción ideológica de los individuos que proliferan 

paradigmas o prejuicios sobre la diversidad cultural. 

Por tal motivo, este autor afirma que la educación en todos los niveles no solo debe 

enfocarse en la transmisión de conocimientos sino, debe ser una educación en valores, incluso 

una educación emocional para que los educandos logren comprender, interpretar, comunicar y 

sobrellevar los pensamientos, sentimientos o ideas formadas a partir de su identidad cultural y 

el trato positivo o negativo que podrían presentarse en la cotidianidad.  

Por su parte, los autores (Díaz & Curiel, 2022) creen que “Relacionarse con éxito 

implica comprender las formas de actuar, pensar y comunicar experiencias diferentes e 

incorporarlas a las propias”, pero, para alcanzar este cometido se requiere de un diálogo 

intercultural dispuesto a equilibrar el intercambio y que permita la identificación de la 

diversidad para establecer un refuerzo armónico y establecer los puntos en común. 

Lingüística  

La lingüística es conocida como la ciencia encargada del estudio del lenguaje, es decir, 

esta analiza minuciosamente desde la procedencia hasta la estructura gramatical de la lengua, 

con la finalidad de garantizar su correcto uso y escritura, pues cada lengua o idioma del planeta 

ha sido el resultado de la necesidad comunicativa y fortalecimiento de un pueblo (Yánez, 

2007). 
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Según (Londoño, 2023)  esta ciencia es la encargada de organizar el lenguaje desde una 

visión compleja y abordadora del todo y, de analizar cómo es usada por las personas en el 

intercambio de información dependiendo de su cultura, interés, objetivo o construcción de 

mensajes que requieren algún tipo de interpretación. 

En un estudio realizado al texto de Eugenio Coseriu se menciona que la lingüística 

estudia las diversas perspectivas del lenguaje, desde las características específicas hasta las 

generales, considerando los contextos donde ocurren los actos lingüísticos. Por su parte, (Barón 

& Müller, 2014) la definen como “la capacidad que tiene un hablante-oyente idealizado para 

asociar sonidos y significados conforme a reglas inconscientes y automáticas”. 

En fin, la lingüística está arraigada al análisis minucioso del lenguaje y de todas las 

estructuras y subestructuras ligadas a este, permite la identificación y clasificación de las 

competencias y condiciones necesarios para establecer el acto comunicativo, como también 

expone el nivel de dominio del hablante u oyente al expresarse sobre algo en su lengua propia 

o cualquier otra del que posea conocimiento. 

Multilingüismo 

En nuestro país, existe una gran variedad lingüística debido a la presencia de pueblos y 

nacionalidades y, los espacios educativos no están exentos de esta situación. Sin embargo, las 

relaciones lingüísticas no se dan equitativamente, sino que existe un dominio de una lengua 

sobre otra, es ahí, dónde en varios casos el grado de influencia de la lengua mayoritaria afecta 

negativamente a la cultura minoritaria, provocando en algunos casos la pérdida de la identidad 

por la creencia en estereotipos y prejuicios sociales. 

Para (Valero, 2023) este término se refiere a “una serie de prácticas lingüísticas” 

caracterizadas por la intercambio o interacción de distintos idiomas o lenguajes en un 

determinado acto comunicativo o intercambio de ideas. Según, (Gómez, 2008) a pesar del 

enriquecimiento entre culturas que puede brindar el multilingüismo, todo contacto lingüístico 
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de una forma u otra afecta a las lenguas implicadas, puesto que, siempre existe el dominio de 

una sobre otra o se incorporan palabras de un idioma al otro, provocando variaciones o mezclas 

del lenguaje. 

(Delgado y otros, 2023)  fundamentándose en la psicolingüística apuntan que para 

establecer un aprendizaje significativo intercultural y bilingüe en el espacio educativo se 

requiere de la involucración de las lenguas a través de actividades prácticas en el cual los niños 

puedan utilizar e intercambiar ideas en los idiomas y, de actividades académicas de gramática, 

pues, es importante desarrollar las 4 habilidades del lenguaje en los idiomas convergentes en 

el aula y no solo en uno como se hace comúnmente. 

Segregación lingüística 

La segregación lingüística está estrechamente relacionada con la discriminación, los 

estereotipos y ´prejuicios sociales, además, la equívoca creencia de la superioridad étnica a lo 

largo de la historia ha fomentado la pérdida o modificación en distintas culturas. 

Los estereotipos lingüísticos vienen a ser ideas conscientes o inconscientes arraigadas 

tanto en comunidades como en individuos con respecto a una determinada cultura (Jarrín, 

2013). Los estereotipos, las ideologías y actitudes mantienen una estrecha relación porque las 

ideologías hegemónicas que aún se conservan tienen a crear concepciones de superioridad de 

un ser hacia otro sea por su cultura, religión, lengua, economía, etc. Además, al reproducir estas 

ideologías se están estableciendo estereotipos y actitudes discriminatorias hacia los otros.  

Para (Álvarez y otros, 2022) las instituciones educativas han sido y siguen siendo 

escenarios de cualquier tipo de violencia o discriminación, esta agresión se da entre estudiante-

estudiante, docente-docente o docente-estudiante, pues no existe una educación intercultural o 

por lo menos una idea de convivencia entre culturas. 

(Quilaqueo, 2019) desde su posición manifiesta que todas las acciones son producto de 

la reproducción institucionalizada desde el ámbito familiar, comunitario o social donde se 
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desarrolla el estudiante, exponiendo así la existencia de un racismo biológico e idealista que en 

muchas ocasiones los estudiantes ni comprender, sino únicamente se dejan llevar por lo que 

dice la mayoría. En el caso particular del kichwa, (Egas, 2017) afirma:  

las personas kichwa hablantes de origen rural usualmente tienen que enfrentarse 

con una realidad difícil y por este motivo se apegan a lo que más conocen y a lo 

que estaban acostumbrados en su ciudad o pueblo natal, aunque en su mayoría 

han tenido que aprender nuevos oficios para mantener a sus familias. (Egas, 

2017, pág. VI) 

En este caso la segregación lingüística del kichwa es más evidente en los campesinos 

que se trasladan a centros poblados en busca de una mejor economía para sus familias y, como 

en sus comunidades el kichwa es algo normal y no dominan totalmente el castellano utilizan 

su lengua, aunque esto crea barreras comunicativas porque la mayoría habla castellano. 

Lengua Kichwa y castellano 

El kichwa como es de conocimiento es la lengua de la cultura kichwa, ha sobrevivido 

a pesar de los avances y actitudes segregacionistas de las personas y en la actualidad ha cobrado 

gran relevancia. 

El castellano por su parte fue introducido en la conquista y propagado a través de la 

evangelización a los pueblos, aunque este es uno de los idiomas más conocidos en el mundo, 

en el proceso educativo aún permanece como un colaborador para la transculturación. 

Para el autor (Grimm, 1989)  “el runashimi es una lengua casi artificial y matemática”, 

al igual que las otras lenguas del Abya Yala posee un carácter aglutinante y tiene una 

particularidad en su estructuración, pues tiene el orden de sujeto-verbo-objeto, además, su 

lectura se da en el mismo orden que al iniciar en el kichwa puede ser difícil, pero con la práctica 

se alcanza su dominio. 
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Según (Álvarez y otros, 2020)  su lengua describe el senti-pensar de sus vivencias 

cotidianas, es decir, existe un vínculo entre pensar, sentir y actuar, no hay divergencia, sino 

una totalidad, además, para los indígenas para los pueblos indígenas, un principio fundamental 

es sentir lo que estás pensando y hacer lo que estas sintiendo, no hay disociación en su pensar, 

siempre fue global, en el pensamiento indígena no existe discriminación sino por el contrario, 

garantizan y respetan a todos los elementos de la naturaleza e incluso conectan experiencias 

pasadas y presentes para proyectarse al futuro, siempre pensando en la conservación de sus 

raíces.  

A modo de conclusión, la lengua es el reflejo y reproductor de la cultura, del modo de 

vida, del pensar y sentir de las personas y describe la compresión del mundo de un determinado 

sujeto, asimismo, al utilizar la lengua se transmiten saberes, tradiciones, entre otros aspectos 

que no son posibles preservar cuando se pierde la lengua porque la falta de dominio dificulta 

el entendimiento, es así que muchas sabidurías e historias que yacían en la memoria de nuestros 

abuelos se perdieron pues las generaciones siguientes han optado por no aprender la lengua 

materna (Román, 2017). 

Multiculturalidad 

En la sociedad, la interacción cultural es inevitable a causa de la gran variedad étnica 

existente en el país. Estas relaciones sociales dan lugar a la multiculturalidad que es la 

coexistencia respetuosa de diferentes culturas en un espacio determinado. El término 

multiculturalidad engloba las acciones de coexistencia de diversas culturas en un mismo 

espacio, pero sin que se dé un intercambio consiente y está mediado por las políticas del lugar 

(Martínez-Sánchez y otros, 2022). 

Para (Fukuma, 2022) el multiculturalismo responde a la lógica capitalista del contexto 

y a la sociedad hegemónica porque es un cuchillo de doble filo como se diría comúnmente, 
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pues se crean políticas a favor de las culturas minoritarias, pero están al final deben seguir 

cumpliendo con lo establecido por la cultura mayoritaria según sus términos. 

Según (Queupil y otros, 2023)  esta instancia asocia las culturas ajenas o minoritarias 

con las culturas colectiva propias de un lugar considerando ciertos indicadores como la 

condición migratoria en España, donde existen instituciones educativas enmarcadas a la 

formación de personas migrantes o en la condición de ciudadanía que los hijos de migrantes 

nacidos en el país rara vez son declarados españoles. 

La educación multicultural, aunque mantiene ciertas barreras ha sido un gran avance 

para el respeto de la diversidad cultural, de esta forma  (Vega y otros, 2022) define a la 

multiculturalidad como un proceso de acercamiento entre culturas que promueven el respeto 

hacia la diversidad sin importar su origen, condición migratoria, etc.  

Enseñanza-aprendizaje en contextos multilingües  

En los contextos educativos multilingües es necesario considerar la realidad 

sociocultural de los estudiantes con la finalidad de adecuar el proceso de enseñanza y 

aprendizaje y garantizar la construcción de conocimientos y de actitudes interculturales. 

(Kincheloe & Steinberg, 2012) en su investigación menciona que los educadores tienen la 

obligación inherente de indagar, recuperar y vincular las experiencias socioculturales y 

académicas de los alumnos con la finalidad de diagnosticar la situación y si fuese necesario 

realizar adaptaciones en el estilo formativo del estudiantado. 

En este sentido, (Rodríguez-Gozalo, 2023) afirman que los docentes deben mantener 

un actitud positiva y flexible al cambio cuando se presentan las variaciones lingüísticas, porque 

el proceso educativo debe superar los paradigmas discriminatorios y de poder entre lenguas de 

culturas distintas. Por consiguiente, la enseñanza-aprendizaje de lenguas maternas y de relación 

deben ser consideradas al establecer políticas educativas y más aún en la planificación 

curricular docente (Cordeiro, 2017). 
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Para Bertely 2016, en contexto multilingües el enfoque intercultural resulta provechoso 

para la ecología de saberes y la construcción de conocimientos multifacéticos con perspectivas 

complejas; no obstante, se debe reconocer que el diálogo es el puente principal de intercambio 

de similitudes y diferencias y debe ser promovido equilibradamente (Flecha, 2018). 

Según (Brito & Reinoso, 2018) la institución educativa tiene que fomentar acciones 

para la planta docente enfocada en el aprendizaje en contextos multilingües y de esta forma 

brindarles herramientas o recursos a utilizar en su práctica e irla perfeccionando, en la misma 

visión,  (Pérez de Oanos, 2021) señalan que todas las acciones educativas incorporadas en la 

labor docente y en la institución deben considerar la relación de lengua y la producción del 

conocimiento, además, de ser analizadas y evaluadas con seguimientos o trabajos investigativo 

que al final puedan ser compartidos y mejorados por otros investigadores interesados en el 

tema. 

6.2.Marco Legal 

La elaboración del presento proyecto de investigación se sustenta y respeta los 

principios de las diferentes políticas ecuatorianas plasmadas en sus diferentes documentos 

legisladores. 

Tomando en cuenta que la Constitución de la República del Ecuador es la carta 

magna de rige al país se consideran los siguientes artículos para fundamentar la investigación, 

por tanto,  

Considerando: 

Que, el artículo 26, dispone: “La educación es un derecho de las personas a lo largo 

de su vida y un deber ineludible e inexcusable del Estado. Constituye un área prioritaria de la 

política pública y de la inversión estatal, garantía de la igualdad e inclusión social y condición 

indispensable para el buen vivir. Las personas, las familias y la sociedad tienen el derecho y 

la responsabilidad de participar en el proceso educativo”; 
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Que, el artículo 27 de la Norma Constitucional prescribe: “La educación se centrará 

en el ser humano y garantizará su desarrollo holístico, en el marco del respeto a los derechos 

humanos, al medio ambiente sustentable y a la democracia; será participativa, obligatoria, 

intercultural, (…)”; 

 Que, el artículo 39 de la Constitución de la República del Ecuador establece: “El 

Estado garantizará los derechos de los jóvenes, y promoverá su efectivo ejercicio a través de 

políticas y programas, instituciones y recursos que aseguren y mantengan de modo permanente 

su participación e inclusión en todos los ámbitos, en particular en los espacios del poder 

público.”; 

 Que, el numeral 21, del artículo 57 de la Carta Magna dispones: “Que la dignidad y 

diversidad de sus culturas, tradiciones, historias y aspiraciones se reflejen en la educación 

pública y en los medios de comunicación; la creación de sus propios medios de comunicación 

social en sus idiomas y el acceso a los demás sin discriminación alguna…”; 

Que, el artículo 343 de la Norma Suprema prevé: “El sistema nacional de educación 

tendrá como finalidad el desarrollo de capacidades y potencialidades individuales y colectivas 

de la población, que posibiliten el aprendizaje, y la generación y utilización de conocimientos, 

técnicas, saberes, artes y cultura…”; 

Que, el numeral 9, del artículo 347 de la constitución establece: “Garantizar el sistema 

de educación intercultural bilingüe, en el cual se utilizará como lengua principal de educación 

la de la nacionalidad respectiva y el castellano como idioma de relación intercultural, bajo la 

rectoría de las políticas públicas del Estado y con total respeto a los derechos de las 

comunidades, pueblos y nacionalidades”. 

Artículos tomados de (Constitución de la República del Ecuador, 2008). 

En la misma línea epistemológica se sustenta en la Ley Orgánica de Educación 

Intercultural, tomando en cuenta: 
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Que, el literal f del artículo 2 dispone: “Flexibilidad: La educación tendrá una 

flexibilidad que le permita adecuarse a las diversidades y realidades locales y globales, 

preservando la identidad nacional y la diversidad cultural, para asumirlas e integrarlas en el 

concierto educativo nacional, tanto en sus conceptos como en sus contenidos, base científica - 

tecnológica y modelos de gestión.”; 

Que, el artículo 7, exponente de los derechos en su literal b, establece: “Recibir una 

formación integral y científica, que contribuya al pleno desarrollo de su personalidad, 

capacidades y potencialidades, respetando sus derechos, libertades fundamentales y 

promoviendo la igualdad de género, la no discriminación, la valoración de las diversidades, 

la participación, autonomía y cooperación.”; 

Que, el artículo 26 de la LOEI, prevé: “Nivel central intercultural. - El nivel central 

formula las políticas, los estándares, planificación educativa nacional, los proyectos de 

inversión de interés nacional, las políticas de asignación y administración de recursos, 

formula políticas de recursos humanos que garantizan representatividad de acuerdo con la 

diversidad del país en todos los niveles desconcentrados.” 

Estos artículos han sido tomados de (Ley Orgánica de Educación Intercultural, 2011, 

última modificación en 2022). 

También, se ha considerado el Reglamento General a la Ley Orgánica de Educación 

Intercultural, describiendo: 

Que, el numeral a del artículo 3 del Reglamento dispone: “Inclusión educativa: implica 

reconocer la diversidad de las personas, nacionalidades indígenas y pueblos, diferencias 

individuales y colectivas, como una oportunidad para el enriquecimiento de la sociedad, a 

través de su participación e interacción en las dimensiones familiar, social, educativa, laboral, 

en todos los procesos sociales, culturales y en las comunidades”; 
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Que, el artículo 9 de la ley prevé: “(…) el currículo nacional fomentará el desarrollo 

del pensamiento crítico, ética y valores, educación ciudadana y cívica, educación vial, arte y 

cultura, prevención contra toda forma de violencia; y, gestión de riesgos. La Autoridad 

Educativa Nacional emitirá el currículo nacional. En el marco del modelo pedagógico vigente, 

el currículo nacional reflejará el carácter intercultural y plurinacional del Estado.”; 

Todos los artículos han sido tomados del (Reglamento General a la Ley Orgánica de 

Educación Intercultural, 2023) 

6.3.Marco Referencial 

UNIDAD EDUCATIVA FABIAN AGUILAR IBARRA 

UBICACIÓN 

La Unidad Educativa se encuentra ubicada en la ciudad de Guaranda, en la parroquia 

Guanujo, en la Calle 111 Manuel Paliz, cerca del Estadio Federativos del lugar. 

HISTORIA 

El establecimiento educativo fue fundado en julio de 1999, en coordinación de un grupo 

selecto de docentes como: Lic. Rebeca Cepa, Lic. Ruth Bonilla, Lic. Gladys Torres, Lic. Víctor 

Amaguaña, Lic. Alfredo Rivera, Lic. Hilda Guamán, Lic. Amada Bósquez, Lic. Marcia Iza, 

Prof. Teresa Sánchez, Prof. Rodolfo Espinel, Prof. Alicia Camacho, Prof. Clara Valdivieso y 

de la idea del Sr. Lic. Luis Viscarra, exrector del Colegio San Pedro. 

Para el 30 de agosto de 1999, se concede la autorización por parte de la Dirección 

Provincial de Educación Hispana de Bolívar a cargo del Lic. Héctor Torres para proceder a las 

inscripciones de alumnos. 

En el mes de septiembre del mismo año, se llevó a cabo 4 significativos eventos como: 

las inscripciones de los 150 primeros alumnos (1 de sep.); la primera Junta General de 

Profesores delegando a la Prof. Gladys Torres como directora del plantel (17 de sep.); la 

inauguración del Primer año lectivo 1999-2000 donde se eligió el Consejo Técnico, comisiones 
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y entrega del distributivo (20 de Sep.) y, por último, la visita y felicitaciones de supervisores 

(28 de Sep). 

Desde el año de creación hasta el 2008 se llevaron a cabo un sinnúmero de actividades, 

especialmente, de aquellas donde se gestiona recursos para cumplir con la obligación con los 

estudiantes, padres de familia y los mismos docentes fundadores. 

En la actualidad la escuela de educación básica está bajo la dirección de la líder Fanny 

Barragán y está conformada por 4 docentes (incluyendo a la líder), tiene carácter pluri-docente 

porque es una institución que acoge a estudiantes solo para educación básica. 
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7. MARCO METODOLÓGICO 

7.1.Enfoque de la investigación 

El proyecto mantiene un enfoque cualitativo porque analiza la situación desde una 

perspectiva de ideas, premisas y conlleva a la reflexión crítica de cada aspecto identificado que 

pueda contribuir al tema. 

7.2.Diseño o tipo de estudio 

El diseño de investigación presente en este trabajo es de carácter etnográfico, debido a 

que, su estudio se lleva a cabo en función de la interacción entre la cultura mestiza y kichwa 

presente en la unidad educativa. 

7.3.Métodos 

Bibliográfico 

A través de este método se revisó fuentes bibliográficas físicas y digitales de diferentes 

fuentes permitiendo el análisis conceptual del tema estudiado con investigaciones similares o 

que tuvieron relación con el mismo. 

Deductivo 

A partir de la identificación de la segregación lingüística entre el kichwa y el castellano 

se analiza los factores principales que influyen en este problema y cómo a partir del uso de 

estrategias didácticas pueden contribuir a subsanar la situación. 

Etnográfico 

Este método ayuda al análisis de las relaciones lingüísticas biculturales entre indígenas 

y mestizos que son abordadas de forma integrada con la finalidad de conseguir un estudio 

intercultural en el ámbito educativo, pero partiendo de las posiciones culturales presentes. 

Descriptivo 

Al realizar un estudio minucioso de la segregación lingüística de la lengua materna y la 

lengua de relación intercultural fue necesario describir cada aspecto encontrado en la presente 
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investigación, y su vez sustentarla con bases conceptuales y empíricas observadas con la 

interacción. 

7.4.Técnicas e instrumentos 

Observación Directa: 

Este tipo de observación permitió la identificación de datos sobre el fenómeno 

investigado sin que los investigadores intervengan, ni causen alteraciones en el contexto, 

principalmente fue aplicado al realizar las visitas al sitio y al aplicar la entrevista no 

estructurada. 

Diario de campo: 

Esta técnica de recolección de datos facilitó la recolección de información obtenida en 

las entrevistas y el posterior análisis de cada visita. 

Entrevista no estructurada: 

La entrevista no estructura es una técnica que facilita lo obtención de datos porque 

incita al dialogo de forma natural sin causar incomodidad en el entrevistado al no responder 

preguntas limitadas. 

7.5.Universo y muestra 

En este proyecto de investigación se trabajó con los 11 niños de Educación Básica, 

subnivel medio, entre ellos se desatacan 6 niños mestizos y 5 indígenas habitantes del sector. 

7.6.Procesamiento de información 

Los datos recolectados a lo largo de las visitas a la institución fueron recopilados por 

medio de entrevistas no estructuradas, la observación directa y un pequeño cuestionario de 

conocimientos básicos en kichwa y, todo se registró en el diario de campo para después 

proceder con la categorización, el análisis y la interpretación.
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8. ANÁLISIS EINTERPRETACIÓN DE RESULTADOS 

8.1.Matriz de análisis de la ficha de observación 

N.- Ítems Respuesta Observación 

1 El docente ha sido puntual al comenzar las 

clases.  

Sí 

No 

El docente cumple con el horario de clases establecido en función de las 

asignaturas. 

2 El docente relaciona los contenidos académicos 

con las experiencias familiares y culturales de 

los niños. 

Sí 

No 

La docente ilustra el contenido o tema a tratar con algo relacionado a su 

experiencia y los vincula con las vivencias d ellos niños mediante el 

diálogo. 

3 El docente evidencia dominio de las dos lenguas 

(kichwa-castellano) 

Sí 

No 

La mediadora únicamente domina de forma fluida el idioma castellano, 

en la lengua kichwa sabe algunos términos o frases. 

4 La docente incentiva a los niños a practicar su 

lengua materna. 

Sí 

No 

No se evidencia que la docente motive a los niños a usar el kichwa, 

incluso se consultó a los aprendices y me corroboraron la información. 

5 El docente ha utilizado estrategias didácticas 

para recuperar saberes previos. 

Sí 

No 

 

Aparte de la ejemplificación de contenidos y saberes, la docente no 

utiliza estrategias didácticas para recuperar los conocimientos previos 

en los estudiantes. 

6 El docente utiliza la lengua kichwa en la 

enseñanza-aprendizaje. 

Sí 

No 

 

Al no dominar el Kichwa, la docente no utiliza el idioma Enel proceso 

formativo de los niños a menos que sea para impartir la asignatura, sin 

embargo, se rige al contenido. 
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7 El docente utiliza material didáctico, ejemplos y 

analogías para explicar la clase. 

Sí 

No 

No utiliza material didáctico aparte de los textos. 

8 El docente incorpora saberes en kichwa. Sí 

No 

La docente se rige al contenido del currículo hispano. 

9 El docente demuestra entusiasmo por la 

enseñanza aprendizaje de kichwa-castellano. 

Sí 

No 

Aunque la docente no domina, ni utiliza el kichwa mantiene una actitud 

positiva cuando escucha a los niños hablar en su lengua materna. 

10 Los niños reconocen las partes del cuerpo en 

kichwa. 

Sí 

No 

Los niños no dominan estos conocimientos. 

11 Los niños reconocen los animales en kichwa. Sí 

No 

Reconocen animales domésticos. 

12 Los estudiantes pueden escribir palabras en 

kichwa. 

Sí 

No 

Escriben palabras básicas. 

13 Los niños reconocen el significado de palabras 

en kichwa y castellano. 

Sí 

No 

Relacionan terminologías y conceptos básicos en ambos idiomas. 

14 Los niños utilizan ropa acorde a su cultura. Sí 

No 

La mayoría de los niños lleva su vestimenta tradicional. 

15 Los niños prefieren un idioma por encima del 

otro. 

Sí 

No 

Los niños mencionaron preferir el castellano porque es el idioma que 

más hablan las personas, el kichwa afirman que no saben todos. 

Tabla 1.Matriz de análisis-Ficha de observación 
Elaborado por las autoras 
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8.2.Matriz de categorías y códigos 

N.- CATEGORÍA BASE TEÓRICA CÓDIGO 

1 LENGUA KICHWA CULTURA-VIDA FAMILIAR-

COMUNITARIA 

1-K-CUL-FC 

2 LENGUA CASTELLANA INTERACCIÓN-VIDA 

COMUNITARIA-EDUCATIVA 

2-C-INTER-

CE 

3 SEGREGACIÓN 

LINGÜÍSTICA 

IDEOLOGÍAS-HEGEMONÍA-

BILINGÜISMO 

3-SEGL-ID-

HEG 

4 ESTRATEGIAS 

DIDÁCTICAS 

DIDÁCTICA-LABOR DOCENTE 4-ED-

DIDAC-LD 

5 ACTITUDES 

INTERCULTURALES 

CONVIVENCIA-

INTERCULTURALIDAD 

5-ACT.INT-

CONV 

 
Tabla 2.Tabla 1. Matriz de categorías y códigos 

Elaborado por las autoras 

 

8.3.Interpretación categórica 

CATEGORÍA N.-1: LENGUA KICHWA 

“Las lenguas maternas se están perdiendo porque los estudiantes tienen vergüenza hablar 

sobre kichwa en sus propias comunidades y por ende siendo niños indígenas.” 

Extraído del Diario de Campo. 

Análisis 1.- 

Las lenguas maternas del país cada vez aumentan la posibilidad de desaparecer porque 

las personas indígenas ya no las practican por vergüenza en la sociedad actual o por no correr 

el riesgo de ser discriminados. 

Interpretación 1.- 

 La historia hegemónica de siglos anteriores ha marcado permanentemente la memoria 

de los pueblos y nacionalidades, aunque existen líderes indígenas que luchan por la 

reivindicación, existen personas indígenas de comunidades que conservan la idea negativa de 
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aprender y practicar su lengua materna, la vergüenza es un aspecto que debe ser enfrentado y, 

se debe enseñar a las personas el valor de su cultura. 

CATEGORÍA N.-2: LENGUA CASTELLANA 

“No practico porque no puedo entender bien, ni hablar kichwa, prefiero hablar español 

porque eso hablan todos.” 

Extraído del Diario de Campo. 

Análisis 2.- 

En este comentario, se evidencia implícitamente el domino del castellano en la vida 

cotidiana como también expone la falta de conocimiento del kichwa por parte del estudiante. 

Interpretación 2.- 

El dominio del castellano es normal en todo el territorio ecuatoriano, pues fue la lengua 

impuesta y reproducida desde la colonización, por ende, no es extraño escuchar a los niños 

indígenas decir que prefieren hablar español porque el kichwa no lo entienden u otras personas 

no saben cuándo ellos hablan, aunque es una situación diaria, es importante incentivar a los 

niños al aprendizaje y reproducción de la lengua materna. 

CATEGORÍA N.-3: SEGREGACIÓN LINGÜÍSTICA 

“No se están enfocando en el idioma kichwa, sino en el castellano porque sus padres no les 

permiten hablar kichwa a causa de la discriminación por los demás comuneros.” 

Extraído del Diario de Campo. 

 Análisis 3.- 

La segregación lingüística es practicada mucho en nuestro pueblo y en las comunidades 

que vivimos en el día a día, la vergüenza y miedo generado por la interacción con los mestizos 

son las principales causas de la pérdida del kichwa. 

Interpretación 3-. 
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La auto segregación lingüística se ha consolidado en muchos sectores del cantón y sus 

comunidades porque los padres prefieren que sus hijos aprendan el castellano o el inglés como 

lengua extranjera para tener mejores oportunidades de salir adelante, pues consideran al kichwa 

como una lengua sin importancia que solo hablaban los antiguos que hoy en día no sirve y 

únicamente es un motivo para ser discriminados por la cultura dominante u otros indígenas con 

pensamientos de occidentales. 

También cabe mencionar que la discriminación no solo se da por el uso del kichwa, 

sino por las interferencias lingüísticas provocadas por la lengua materna y la relación con el 

castellano, esto se debe a la variación en las grafías vocálicas donde en el español se usan las 

5 vocales y en el kichwa solo se usan 3, además, la fonología de las letras igual influye en la 

pronunciación. 

CATEGORÍA N.-4: ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS 

“El docente de la institución no implementa materiales didácticos y ni motivación, todo 

toman como que si no les importa los estudiantes son como que olvidados en las materias o 

en las asignaturas.” 

Extraído del Diario de Campo. 

Análisis 4.- 

Desde esta perspectiva se afirma que los docentes no tienen interés por implementar 

materiales didácticos o motivar al estudiante a valorar su lengua materna, incluso da a connotar 

que solo se cumple el proceso educativo por obligación. 

Interpretación 4.- 

Si bien es cierto, los docentes no nacen, la profesión docente se va cultivando con las 

experiencias educativas y los diferentes contextos donde se presentan, de esta manera, los 

docentes de la escuela al encontrarse en una institución con estudiantes de diversa procedencia 
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cultural deberían procurar articular las diferencias culturales lingüísticas para llevar a cabo el 

proceso de enseñanza y aprendizaje. 

Además, dicha articulación podría darse con la implementación de estrategias de 

carácter intercultural y se debería concebir como una oportunidad para aprender desde una 

visión distinta a la tradicional. 

CATEGORÍA N.-5: ACTITUDES INTERCULTURALES 

…existen estudiantes que sienten interés por aprender y practicar la lengua materna, 

esto brindar esperanza para lograr la transformación en su concepción sobre la cultura y el 

idioma. 

“Todos seguimos aprendiendo, no sabemos todo”. 

Extraído del Diario de Campo. 

Análisis 5.- 

Dentro del aula se va fortaleciendo los valores sociales y espirituales de las culturas, así 

como el kichwa porque este idioma nos permite tener una comunicación social en comunidades 

y en poblaciones tanto grandes como pequeños donde se habla la lengua. Asimismo, Para 

mejorar las habilidades de cada uno de nosotros es importante ser más creativos y utilizar 

técnicas didácticas y así, incentivar a recuperar nuestro idioma nativo. 

 Interpretación 5.- 

La construcción de la conciencia y actitudes interculturales requiere de la apropiación 

de la cultura y el reconocimiento de la otredad como fuente para generar aprendizajes, en este 

caso el ámbito educativo es el espacio ideal para la interacción entre culturas porque a las aulas 

asisten estudiantes de distintos lugares con procedencias culturales propias.
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8.4.Análisis conceptual en ATLAS.ti 

 

 

 

Ilustración 1. Análisis Conceptual-Atlas.ti  

Elaborado por las autoras
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9. CONCLUSIONES 

La segregación lingüística es un problema que sigue aquejando a los pueblos y 

nacionalidades a pesar del poderío alcanzado por medio de las luchas de reivindicación en el 

país y en toda América Latina, en particular, la situación de la escuela de educación Fabián 

Aguilar Ibarra nos dista de esta situación, puesto que es evidente la marginación de la lengua 

materna kichwa en el proceso de enseñanza y aprendizaje. 

En este sentido, le hegemonía lingüística del castellano predomina en la formación 

académica de los estudiantes, además, desde la perspectiva de los estudiantes, aunque les 

parece interesante aprender y practicar el kichwa, prefieren comunicarse más a través del 

castellano porque sus familiares les dicen que es mejor y que no serán discriminados por usar 

una lengua nativa. 

En la misma línea investigativa, se apreció la diversidad cultural en los niños, pues 

existían niños mestizos e indígenas; como es de conocimiento cada niño posee un saber previo 

a la escolarización, el saber construido en al círculo familiar-comunitario que comúnmente está 

regido por la cultura a la que pertenece el sujeto. De esta manera, al encontrar diversidad en el 

aula se esperó encontrar estrategias didácticas interculturales, sin embargo, la realidad fue otra, 

en la práctica del docente no se notó ninguna, o por lo menos ninguna metodología que incite 

a la articulación de conocimientos y saberes sociolingüísticos en el aula de clases. 

Por ello, la propuesta presentada se considera una oportunidad para la 

transversalización de conocimientos y la transformación de la educación tradicional y/o 

hegemónica hacia una educación intercultural, sin importar el régimen educativo al que 

pertenezca la institución, ya que, al final se deben solventar las necesidades y problemas 

educativos, sin importar si la escuela sea hispana o intercultural bilingüe. 
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10. RECOMENDACIONES 

Los docentes como encargados de la educación de las futuras generaciones deben 

continuar perfeccionando su práctica docente conforme avanza la sociedad y los fenómenos 

socioculturales, lingüísticos, políticos, etc., con la finalidad de aportar en la cimentación de una 

sociedad intercultural y de un sistema educativo consensuado donde no exista diferencias entre 

modelos educativos. 

Es importante desarrollar charlas, talleres o cualquier tipo de encuentro donde se invite 

al padre de familia a reflexionar sobre su pertenencia cultural y la importancia que esta tiene 

en su desarrollo, de esta forma, se motivaría a los padres para que enseñen a sus hijos la lengua 

materna juntamente con el castellano y no sientan el temor de que sus hijos van a ser 

discriminados por sus raíces. 

La creación e implementación de estrategias didácticas interculturales es un aspecto 

que debe ser considerado de forma inmediata por parte de todos los entes educativos 

participantes de la formación escolar del educando, pues, por medio de estas se puede lograr la 

revalorización cultural y la aceptación de las diferencias, como elementos enriquecedores y no 

como excusa para fomentar la segregación. 

Es imprescindible enfrentar la necesidad de fortalecer e incentivar a la 

autoidentificación cultural a los estudiantes, así como de proponer la construcción de una 

mentalidad intercultural y flexible, abierta a los cambias y diferencias que se puedan encontrar 

en la escuela y, de esta manera cultivar actitudes interculturales en los niños.  

 



44 
 

11. PROPUESTA 

 
Premisas 

- Situación sociocultural 

- Cartografía 

- Educación hispana-

intercultural 

- Diario de campo 

 

 

ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS INTERCULTURALES 

BILINGUES 

 
Requisitos  

- Autoidentificación 

cultural 

- Conciencia Intercultural 

- Convivencia de saberes 

y lenguas 
Fortalecer las identidades culturales lingüísticas en la 

asignatura lengua y literatura para disminuir la segregación 

lingüística (kichwa Castellano) 

O.E.1. Reconocer la procedencia 

cultural de los estudiantes. 

O.E.3. Reconstruir la concepción de la 

diversidad cultural a los estudiantes. 

O.E.2. Incentivar a los estudiantes a la 

valoración de su procedencia cultural. 

 

Me autoidentifico sin miedo. Valorando mi cultura ¡Mi cultura y mi lengua, sí importa! 

Conclusiones 
Alcanzar el cambio en la práctica docente con la articulación de 

conocimientos y saberes sociolingüísticos de los educandos. 
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TÍTULO 

Estrategia Didáctica Intercultural Bilingüe 

INTRODUCCIÓN 

El proceso de enseñanza y aprendizaje en las escuelas hispanas que se encuentran en 

contextos multilingües tienen la obligación de realizar adaptaciones didácticas en función de 

la diversidad con el objetivo de satisfacer las necesidades y cubrir con el derecho de una 

educación holística e intercultural que manifiestan las normas educativas ecuatorianas. 

En este caso particular, tras un diagnóstico previo se evidenció la carencia de estrategias 

didácticas interculturales en la Unidad Educativa Fabián Aguilar Ibarra, por tal motivo, se 

plantea la creación de una desde un enfoque holístico donde las diferencias socioculturales de 

los estudiantes son consideradas fuentes de saberes que pueden ser transversalizados con los 

contenidos hispanos. 

JUSTIFICACIÓN 

La presente propuesta didáctica nace de la necesidad de enseñar a los estudiantes 

provenientes de pueblos y nacionalidades a valorar su cultura y los elementos que esta lleva 

consigo; de esta forma, tiene como objetivo el fortalecimiento de la identidad cultural 

lingüística por medio de la valoración y construcción del pensamiento autocrítico y reflexivo 

en los niños de Educación General Básica subnivel medio. 

La estrategia didáctica pretende alcanzar el cambio en la práctica docente con la 

articulación de conocimientos y saberes sociolingüísticos de los educandos como también 

motivar a los sujetos educativos internos y externos a aprender a enseñar desde la cultura, la 

interculturalidad y la multiplicidad. 
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OBJETIVOS 

Objetivo General 

Fortalecer las identidades culturales lingüísticas en la asignatura lengua y literatura para 

disminuir la segregación lingüística (kichwa Castellano) unidad educativa Fabián Aguilar 

Ibarra. 

Objetivos Específicos 

- Reconocer la procedencia cultural de los estudiantes. 

- Incentivar a los estudiantes a la valoración de su procedencia cultural. 

- Reconstruir la concepción de la diversidad cultural a los estudiantes. 

 

DESARROLLO 

La utilización de recursos de enseñanza tiene un doble cometido: por un lado, mejorar 

el aprendizaje y por otro, crear condiciones para que profesores y alumnos interactúen dentro 

de ambiente dinámico con el fin de extraer del mismo los mejores resultados para su formación.   

 

 



47 
 

ACTIVIDADES 

Actividad #1 Objetivo Específico 1 Descripción 

 

 

 

 

Me 

autoidentifico 

sin miedo. 

 

 

 

 

Reconocer la 

procedencia cultural de 

los estudiantes de EGB. 

Esta actividad permitirá identificar la cantidad de estudiantes mestizos o indígenas participantes 

del proceso educativo y el proyecto. 

Estrategias: 

Dinámica de presentación: Soy una fruta. 

Lluvia de ideas 

Indicaciones: 

1. Presentación con el docente y los estudiantes. 

2. Formar 2 grupos para realizar la presentación a través de la dinámica. 

3. Indicar como realizar la dinámica. 

4. Después de aplicada la dinámica, formar un solo grupo. 

5. Seleccionar 2 estudiantes (uno de cada grupo) 

6. Solicitar a los niños presentar a los compañeros que estuvieron en el grupo. 

7. Realizar preguntas sobre el origen cultural. 
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- ¿Cómo se identifica? 

- ¿Sabe hablar kichwa o castellano? 

- ¿Sus papás cómo se consideran, etc.? 

Revisar observaciones y conclusiones en el Anexo: Diario de Campo 

Actividad #2 Objetivo Específico 2 Descripción 

 

 

 

 

Valorando mi 

cultura 

 

 

 

Incentivar a los 

estudiantes a la 

valoración de su 

procedencia cultural. 

La actividad permitirá identificar el punto de vista acerca de la procedencia cultural en los niños. 

Estrategias: 

Exposición 

Debate 

Indicaciones: 

1. Adecuar el aula para la exposición. 

2. Realizar la presentación indicando a los estudiantes que se realizarán preguntas al final. 

3. Al terminar la exposición, crear dos equipos de trabajo, cada equipo hará un resumen. 

- El primero, se encargará de comentar sobre la importancia de ser y hablar kichwa. 

- El segundo, sobre la importancia de ser mestizo y hablar castellano. 
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4. Después, los niños deberán compartir sus ideas al grupo. 

5. Hacer una reflexión.  

Revisar observaciones y conclusiones en el Anexo: Diario de Campo 

Actividad #3 Objetivo Descripción 

 

 

 

 

¡Mi cultura y 

mi lengua, sí 

importa! 

 

 

Reconstruir la 

concepción de la 

diversidad cultural a los 

estudiantes. 

Después de la exposición, los estudiantes deben reflexionar sobre las diferencias en el aula, la 

familia, la comunidad y la sociedad. 

Los estudiantes deben aprender a valorar su cultura y su lengua para conservarla o compartirla, 

no obstante, también es importante que aprendan a dominar el castellano controlando la 

interferencia lingüística. 

Estrategias: 

Aprendizaje colaborativo 

Autoevaluación -Reflexión 

Indicaciones: 

1. Realizar una infografía con elementos de las culturas. 
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2. Formar e mesas de diálogo para que los niños compartan sus experiencias respondiendo 

a preguntas como: 

3. ¿Ser indígena es bueno o malo? 

4. ¿Te sientes feliz de ser mestizo o indígena? 

5. ¿Te gusta hablar en kichwa o castellano?, etc. 

6. Un miembro de cada equipo deberá presentar las ideas más relevantes al resto de la 

clase. 

7. Estudiantes voluntarios deben decir que es lo que más les gusta de su cultura, familia, 

comunidad y escuela. 

8. Preguntarles a los niños si consideran una lengua más importante que otra. 

9. Realizar una reflexión grupal de todo lo aprendido. 

Revisar observaciones y conclusiones en el Anexo: Diario de Campo 
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13. ANEXOS 

a) Documentos 

Resolución de Consejo Directivo 
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Informe de URKUND  
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Oficio de solicitud para realizar el proyecto  
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Certificado de Constancia de Realización del Proyecto en la Institución 
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b) Fotografías 
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c) Cartografía  
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d) Ficha de observación  

 

FICHA DE OBSERVACIÓN 

Docente:  

Curso:  

Fecha:  

Observador/es  

 

 ÍTEMS SI NO 

1 El docente ha sido puntual al comenzar la clase.   

2 El docente relaciona los contenidos académicos con las 

experiencias familiares y culturales de los niños. 

  

3 El docente evidencia dominio de las dos lenguas (kichwa-

castellano) 

  

4 La docente incentiva a los niños a prácticas su lengua materna.   

5 El docente ha utilizado estrategias didácticas para recuperar 

saberes previos. 

  

6 El docente utiliza la lengua kichwa en la enseñanza-aprendizaje.   

7 El docente utiliza material didáctico, ejemplos y analogías para 

explicar la clase. 

  

8 El docente incorpora saberes en kichwa.   

9 El docente demuestra entusiasmo por la enseñanza aprendizaje de 

kichwa-castellano. 

  

10 Los niños reconocen las partes del cuerpo en kichwa.   

11 Los niños reconocen los animales en kichwa.   

12 Los estudiantes pueden escribir palabras en kichwa.   

13 Los niños reconocen el significado de palabras en kichwa y 

castellano. 

  

14 Los niños utilizan ropa acorde a su cultura.   

15 Los prefieren un idioma por encima del otro.   

    

 

OBSERVACIONES:_________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________  
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e) Diario de campo 

DIARIO DE CAMPO 

N.- Día/fecha/lugar/hora Comentario de los estudiantes Análisis  

 

 

 

 

1 

 

 

Jueves 

Unidad Educativa 

8/12/2022 

Esta fue la segunda visita a la unidad educativa, e está 

bajo las indicaciones de la rectora se procedió a presentar 

la solicitud para la elaboración del proyecto y aprovechó 

para hablar con una estudiante. 

E1: Las lenguas maternas se están perdiendo porque los 

estudiantes tienen vergüenza hablar sobre kichwa en sus 

propias comunidades y por ende siendo niños indígenas. 

 

 

La segregación lingüística es practicada mucho en 

nuestro pueblo y en las comunidades que vivimos en 

el día a días, la vergüenza y miedo generado por la 

interacción con los mestizos son las principales 

causas de la pérdida del kichwa.  

 

 

2 

 

Martes 

Unidad Educativa 

17/01/2022 

La visita de hoy fue entre las 2:00 p.m. a 3:00 p.m., en 

esta ocasión se obtuvo el siguiente relato de un docente y 

padre de familia. 

D1: Las identidades culturales ya no se están incluyendo 

en las instituciones educativas uno de los factores son los 

 

El vestuario es una base fundamental desde nuestros 

ancestros que debería ser conservado hasta el futuro, 

aunque la sociedad cambie y siga evolucionando la 

vestimenta debe preservarse y quizás se pueda vestir 

así sin ver la discriminación con las de más cultura. 
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vestuarios antes era muy diferente la forma de vestir 

nuestro hijo utilizando la ropa que llevan nuestro padre. 

 

 

 

 

3 

 

 

Miércoles 

Unidad Educativa 

8/02/2023 

 

Al acudir a las 3:00 p.m. a la institución se dialogó con 

D2 que mencionó: Los niños tanto mestizo e indígenas 

no puede pronunciar bien las palabras y las vocales que 

no se utilizan en el idioma kichwa, es E, O porque no se 

puede fluir la entonación de la voz de los niños y niñas. 

La interferencia lingüística es evidente en el habla de 

los niños pues en la lengua Kichwa solo se utilizan 

las vocales a, i,u, ya que están relacionadas con las 

escritura y particularidad del lenguaje kichwa, sin 

embargo,  para ir mejorando las habilidades de cada 

uno de nosotros es importante ser más creativos y 

utilizar técnicas didácticas y así, incentivar a  

recuperar nuestro idioma original.  

 

 

4 

 

 

Lunes 

Unidad Educativa 

13/02/2023 

 

La visita el día de hoy se dio de 2:00 p.m. a 3:00 p.m., en 

esta ocasión se habló con el estudiante E2 que manifestó: 

Si hablo lenguaje kichwa y conozco muchos significados 

 

Dentro de las aulas se fortaleciendo los valores, 

espirituales y las culturas, pues, este idioma nos 

permite tener una comunicación social en 



68 
 

como ejemplos como mama, taita, inti para mí es muy 

facial aprender muchas cosas de este idioma.  

comunidades y en poblaciones tanto grandes como 

pequeños. 

 

 

 

 

5 

 

 

 

Martes 

Unidad Educativa 

14/02/2023 

Hoy no se entrevistó a nadie, se procedió a realizar una 

observación directa sobre la infraestructura porque eran 

las 3:30 p.m., por tanto, se puede evidenciar que: la 

construcción se encuentra en malas condiciones, no hay t 

diseño en las canchas porque las autoridades no se 

preocupan de la institución educativo o no tienen el 

presupuesto para realizar mejoras, pues dependen del 

distrito educativo. 

 

 

Ya encontrado con estos pequeños problemas nos 

fuimos dando cuenta poco a poco que la institución 

está siendo abandonado por las autoridades que no 

brinda el apoyo necesario.  

 

 

6 

 

Miércoles 

Unidad Educativa 

15/02/2023 

 

 

Dentro de los ambientes y alrededores hemos observado 

que tienen plantas medicinales que nos permitirá salvar 

la vida en algunas ocasiones que se puede enfermar los 

estudiantes dentro de las horas clases. 

 

Tener estas plantas es muy bueno en un ambiente 

educativo porque puede servir para curar malestares 

leves o enseñar desde una visión diferente los 

contenidos de las plantas. 
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7 

Viernes 

Unidad educativa 

24/02/2023 

Nos damos cuenta de que no cuenta con bar o comedor 

en la escuela, en ocasiones los estudiantes tratan de salir 

a comprar fuera de la institución corriendo peligro. 

Los niños tienen problemas en la alimentación en su 

hora de recreo, pues como no hay bar, muchos no 

comen nada y al momento de tener clases no prestan 

atención por el hambre.  

 

 

 

 

 

8 

 

 

 

 

 

Lunes 

Unidad educativa 

27/02/2023 

La visita de este día se dio de 1:30 p.m. a 4:00 p.m., para 

iniciar se hizo algunas observaciones por situaciones 

llamativa en esto se evidenció que en el contexto 

educativo nos dado cuenta de que existen estudiantes de 

bajo recursos económicos, también existen madres 

maltratadas y que no cuentan con algún apoyo. 

No siembre cuenta con un apoyo de los padres sino ellos 

trabajan por sus propios medios para poderse educarse 

con unas caritas muy triste. 

Por otro lado, se aplicó la ficha de observación al docente 

y unas preguntas de kichwa básico con los estudiantes, 

 

La inesperada situación de unas personas y 

estudiantes en la escuela incitaron a la reflexión 

porque en el lugar existen personas de escasos 

recursos económicos que apenas logran conseguir 

para su vida diaria. 

Esta situación, aunque parezca sin importancia puede 

afectar al desarrollo del niño en diferentes aspectos 

como en lo académico, emocional, etc., pues los 

niños reflejan todo lo que les rodea, esto puedo causar 

hasta problemas de conducta. 
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con la finalidad de identificar el dominio de la lengua 

materna y la práctica del docente. 

Como resultado se encontraron los siguientes 

comentarios: 

E3: No practico porque no puedo entender bien, ni hablar 

kichwa, prefiero hablar español porque eso hablan todos. 

E4: Si me gusta el Kichwa porque sabré dos idiomas y 

porque quiero aprender. 

E5: Me gusta la escuela, pero no practico kichwa. 

E6: Me gustó las preguntas porque es guía en kichwa. 

E7: Si quiero practicar kichwa. 

E8: A mí no me interesa mucho el kichwa, me interesa 

más el inglés. No me gusta esta hoja de preguntas y no sé 

cómo nombrar animales en kichwa. 

E9: No practico porque no sé. 

E10: Me gusta el kichwa. 

De acuerdo con las respuestas de los estudiantes se 

evidencia que no existe un dominio pleno de la lengua 

kichwa, que existen niños interesados en aprender el 

idioma y otros que no. 
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E11: Si me gustó este tema porque puedo aprender el 

idioma kichwa. 

 

9 

 

Jueves 

Unidad educativa 

02/03/2023 

Los estudiantes nos permitieron tener una comunicación 

de una forma verbal y adecuado dando a conocer que 

ellos no se están enfocando en el idioma kichwa, sino en 

el castellano porque sus padres no les permiten hablar 

kichwa a causa de la discriminación por los demás 

comuneros. 

Sin embargo, existen estudiantes que sienten interés por 

aprender y practicar la lengua materna, esto brindar 

esperanza para lograr la transformación en su concepción 

sobre la cultura y el idioma. 

Desde un punto de vista se detalló: Ya muchos 

estudiantes se están que dando fueras del estudio por falta 

de responsabilidad de los padres y madres que les 

abandona o dejan botados por el trabajo de ellos que les 

 

 La discriminación lingüística ha sido un problema 

remarcado por la historia, aunque en la actualidad la 

enseñanza y práctica del kichwa ha sido impulsado, 

existen personas que vivieron la segregación en carne 

propia y temen que sus hijos pasen por situaciones 

similares, por tanto, incitan a los niños a prender y 

relacionarse con el castellano nates que con su lengua 

materna. 

Otro aspecto por considerar es el abandono escolar, 

en muchos casos los estudiantes desertan porque no 

cuentan con el apoyo permanente de los padres de 

familia o tienen que ejercer el rol en casa porque sus 

padres se han desplazado a la ciudad a trabajar.  
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toca migrar otros pueblos para sustentar los gastos de sus 

hijos  

 

 

10 

 

Lunes 

Unidad educativa 

06/03/2023 

En este día nos encontramos con un padre de familia que 

mencionó: el docente de la institución no implementa 

materiales didácticos y ni motivación, todo toman como 

que si no les importa los estudiantes son como que 

olvidados en las materias o en las asignaturas.  

Los docentes no ponen interés en preguntar al 

estudiante porque siembre sacan malas notas, se 

realiza el proceso formativo solo para impartir 

conocimientos, pero no se evidencian los objetivos de 

aprendizaje. 

 

 

 11 

Miércoles 

Unidad educativa 

08/03/2023 

La institución recibe la alimentación saludable por parte 

del ministerio de educación, este resultado ser un buen 

desayuno o refrigerio para los niños. 

Con el respecto la alimentación es de una leche y una 

galleta de avena aunque no es agradable para los 

estudiantes, ello se sienten muy incomodos con estos 

alimentos que se sirve en los momentos del recreo. 

12 Jueves  

Unidad educativa 

09/03/2023 

La visita inició a la 14:00 p.m. y terminó a las 15:00 p.m., 

en esta oportunidad se socializó la estrategia didáctica 

intercultural con la líder institucional, explicando que 

todo se ha plasmado fundamentándose en la realidad 

diagnosticada de la institución. 

 

La socialización a la líder y su emotiva reacción 

permite evidenciar que sí existe interés por la 

enseñanza de la lengua kichwa y la mediación del 

castellano en el proceso formativo. 
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La docente mencionó que es muy interesante que los 

estudiantes universitarios presenten propuestas para 

aportan en la educación de los niños y mejorar su labor 

como docente porque afirmó “todos seguimos 

aprendiendo, no sabemos todo”. 

La estrategia didáctica intercultural permite la 

revalorización de la identidad cultural por parte del 

estudiantado, así como la reflexión de la importancia 

de la cultura y lengua kichwa Enel contexto de 

Guaranda. 

    

 

 


